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 Allegato 5 

 

 

 A. A. 2013/2014 
 

Dipartimento di Scienze Umane 
 

 
 

 
Programma di insegnamento per l’anno accademico 2013/2014 

 
Programma dell’insegnamento di Laboratorio di Lingua Greca 

SSD dell’insegnamento LET0087 

 

Sede di Potenza 

Classe Corso di Studi    

L-10 Studi Letterari, Linguistici e Storico-Filosofici ×  

LM -2/LM-15 Laurea Magistrale in Archeologia e Studi Classici  

LM-78 Laurea Magistrale  in Scienze Filosofiche e della Comunicazione  

LM-84 Laurea Magistrale in Storia e Civiltà europee  

 

 

Sede di Matera 

Classe                                           Corso di Studi  

LM-85bis Laurea Magistrale a Ciclo Unico in Scienze della Formazione Primaria  

 Laurea ad esaurimento in in Scienze della Formazione Primaria  

(D.M. 26/05/1998) (IV anno) 

 

 Corso Aggiuntivo per l’integrazione Scolastica degli alunni in situazione 

di handicap 

 

 
 

 

Cognome e Nome docente: TELESCA CHIARA 

SSD docente:   LET0087 

Titolo del corso Laboratorio di Lingua Greca 
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Obiettivi formativi generali  (risultati di apprendimento previsti e competenze da acquisire)  

(max 500 battute) 
 

Il corso intende consolidare le conoscenze dell a  L i n g u a  greca e perfezionare le abilità di analisi e traduzione dei 

testi. 

 
Contenuti   

 
Lettura e traduzione di passi scelti dall’Iliade. 
 

Testi di riferimento 
 
Omero. Iliade, prefaz. di F. Codino, trad. di R. Calzecchi Onesti, Torino 1990 

 
Testi consigliati 
 
G. Decia, Omero. Odissea, canto V: con una introduzione sul dialetto omerico, Firenze 1923, pp. 5-18 
O. Nazari, Il dialetto omerico: grammatica e vocabolario, Torino 1938 
C. Gallavotti- A. Ronconi, La lingua omerica: con appendice sulla lingua di Esiodo e sull'esametro dattilico, Bari 
1948 
 
 

Prerequisiti (ovvero Propedeuticità consigliate) 

 

 

 

 
Modalità di erogazione della didattica 
 
Lezioni frontali ed esercitazioni di traduzione 
 

Modalità d’esame 

 Prova orale ×  × Prova scritta  

 

 

 

 

Note  
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 Academic year  2013/2014 

 
 

Teaching programme for the academic year  2013/2014 
 

Syllabus of     Greek Language Training 

Scientific Area LET0087 

Potenza          

                                     

Class Degree Course                                               

L-10 Humanities ×  

LM-2  LM-15 Archaelogical and Classical Studies  

LM-78 Philosophy and Communication Sciences  

LM-84 European History and Civilization  

 

 

  Matera 

Class Degree Course                                               

LM-85bis Sciences of Primary Education  

 Sciences of Primary Education to exhaustion (D.M. 26/05/1998) (IV year)  

 Additional Course for the education of students with disabilities  

 

 

 

 

Surname and first name of the lecturer: TELESCA CHIARA 

Scientific area of the lecturer: LET0087 

Course subject Greek Language Training 
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General educational goals   (preview of acquired competences and abilities)  

 

The course aims at consolidating the knowledge of the Greek Language and improving the skills of the students in 

analyzing and translating texts. 

 
Contents   

 
Translation and analysis of  selected passages from the liad. 
 
 
Main Bibliography 
 
Omero. Iliade, prefaz. di F. Codino, trad. di R. Calzecchi Onesti, Torino 1990 

 
Recommended texts 

 
G. Decia, Omero. Odissea, canto V: con una introduzione sul dialetto omerico, Firenze 1923, pp. 5-18 
O. Nazari, Il dialetto omerico: grammatica e vocabolario, Torino 1938 
C. Gallavotti- A. Ronconi, La lingua omerica: con appendice sulla lingua di Esiodo e sull'esametro dattilico, Bari 
1948 
 
 
Required preparatory courses: 
 

 

 
Instructional methods 
 
Lectures and translation exercises 

 
Modality of examination 

 Oral  ×  × Written  

 

Notes 

 


